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161—214), αναφέρονται κατά το πλείστον είς τήν πολιτικήν του Μ. 'Αλεξάνδρου. Κατά 
τήν διαπραγμάτευση» των θεμάτων αυτών ô συγγραφεύς, άφορμώμενος άπό συγκεκριμέ
νων πράξεων, υποβάλλει αοτάς είς κριτικήν έπεξεργασίαν δια νά άνευρη και προσδιο 
ρίση τά πολιτικά αίτια. Οοτως, ή μέν θεοποίησις του "Αλεξάνδρου αποδίδεται είς τήν 
ανάγκην δπως οοτος έμφανισθή ώς εθνικός ήγεμών, αϊ δέ είς Βαβυλώνα θυσίαι ερμη
νεύονται ώς δείγμα σεβασμού προς τήν θρησκείαν τών κατοίκων, χρήσιμον διά τήν 
άφοσίωσιν αυτών είς τον νέον ηγεμόνα. 'Επίσης διαπιστούται δτι ή δι* Ελλήνων επι
βολή του κράτους καΐ άσκησις εξουσίας επί τοσούτων λαών ή το αδύνατος. Κατά ταΟτα 
δέ, άφοο ή αυτοκρατορία δέν ήδύνατο νά προσλάβη καθαράν Έλληνικήν μορφήν, ô 
"Αλέξανδρος έχρησιμοποίησε παλαιά "Ασιατικά σχήματα διοικήσεως. 'Αλλά, ώς παρα
τηρεί δ συγγραφεύς, «6 "Αλέξανδρος, παρά τήν νέαν θέσιν του έν 'Ασία ώς κατακτη-
τοΰ ηπείρων καΐ κυριάρχου λαών, παρά τήν φιζικήν μεταβολήν πολιτικών στοχασμών 
καΐ σχεδίων διακυβερνήσεως, παρέμεινεν "Ελλην καΐ έκυριαρχεΐτο ύπό του ελληνικού 
Φρονήματος> (σ. 340). 

Κατά τήν άνάπτυξιν δλων τών περί Μ. 'Αλεξάνδρου θεμάτων δ συγ>ραφευς εισ
δύει είς τήν ψυχολογίαν του πρώταγωνιστου, ίνα προσδιορίζη τά συναισθήματα τών 
όποιων ή μορφή δέν Εχει καθολικόν τίνα, πανανθρώπινον, τύπον, άλλ" είναι ειδική, οία 
διεπλάσθη άπο τών παιδικών χρόνων τοο Μ. 'Αλεξάνδρου ύπο τήν έπίδρασιν 'Ελληνι
κών θρύλων καΐ παραδόσεων καΐ γενικώτερον Ελληνικής αγωγής. Διά τούτο δέ και 
συμπεραίνει έν τέλει δτι «το έργον τούτο δ Μέγας "Αλέξανδρος δέν θα έπεχείρει, ουδέ 
θα διενοείτο ποτέ νά επιχείρηση, αν ή ελληνική συνείδησις, ή ελληνική, εθνική καΐ οίκο 
γενειακή παράδοσις, ή ελληνική μόρφωσις, δέν διέπλαττον έξ απαλών ονύχων τον ψυ 
χικόν του κόσμον καΐ δέν διήνοιγον τους υψηλούς εκείνους πνευματικούς ορίζοντας, 
έ>/τός τών οποίων έκινήθη ή μεγαλουργός του διάνοια» (σ. 361). Το συμπέρασμα δέ 
τούτο τοο συγγραφέως εΐναι σύμφωνον καΐ προς τήν σημασίαν τήν οποίαν, κατά τον 
μέγαν του "Αλεξάνδρου διδάσκαλον, τον "Αριστοτέλη, έχει διά τήν παίδευσιν ou μόνον 
ή φ ύ σ ι ς καΐό λ ό γ ο ς , άλλα καί το έ* θ ο ς. 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΠΑΠΑΝΤΩΝΙΟΥ 

*** 

Λ Ε Υ Τ Ε Ρ Η Ν Ε Γ Ρ Ε Π Ο Ν Τ Η , 'Αρχαίων 'Ελλήνων ποιητών, 'Επιγράμματα (Πρόλο

γος—'Αρχαίο κείμενο—Μετάφραση—Σχόλια). 

Τό ύπό κρίσιν βιβλίον, σχήματος 8ου του 0,75X100, αποτελείται έκ σελίδων 112, 
«πλην τών του εξωφύλλου. "Εχει έκτυπωθή μετ' επιμελείας επί χάρτου άριστης ποιότη
τος, περιλαμβάνει δέ πρόλογον καί τό κείμενον μετά μεταφράσεως έπιτυμβίων επι
γραμμάτων Αντιπάτρου του Σιδωνίου, Παύλου του Σιλενταρίου, Δαμαγήτου, Με
λεάγρου, Τυλλίου τοο Λαυρέα, 'Αντιπάτρου του θεσσαλονικέως, Έρυκίου, 'Αλκαίου, 
Σιμίου, Διογένους του Λαερτίου, Καλλιμάχου, Ξενοφάνους του Κολοφωνίου καί άλ
λων όλιγώτερον γνωστών έπιγραμματοποιών της 'Αλεξανδρινής καί Βυζαντινής πε
ριόδου. 

Είναι λίαν παρήγορον τό γεγονός δτι έπ' έσχατων παρατηρείται ευρεία κίνησις 
προς παρουσίασιν μιας αγνώστου εις τό πολύ κοινόν λογοτεχνικής παραγωγής του 
ελληνικού πνεύματος. Διό καί είναι άξιος συγχαρητηρίων δ συλλογεύς καί μεταφρα
στής τών αρχαίων έπιγραμματοποιών. Τά ύπ* αύτοΟ είς τον δημοτικόν λόγον μετα-
γλωττιζόμμενα καί σχολιαζόμενα επιγράμματα δχουν έπιλεγή μετ' αξιέπαινου προσο 
χής, ή δέ φροντίς νά παρουσίαση τοσαύτην ποικιλίαν ποιητών κατά χρονικός έποχάς 
τόσον διαφόρους είναι προς τιμήν του σ. άναλαμβάνοντος τό έπίμοχθον δργον ν' 
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απόδειξη δια τοΟ τρόπου τούτου τήν συνέχειαν καΐ συνέπειαν τής πνευματικής δη
μιουργίας της φυλής μας. 

Γενικώς, τόσον ό πρόλογος, δσον καΐ το κείμενον μετά της μεταφράσεως απο
δεικνύουν στενήν άναστροφήν του σ. μέ τα κείμενα καΐ άγάπην προς τήν πλουσίαν 
ιιρογονικήν κληρονομίαν. 

θα είχομεν δμως να έπισημάνωμεν σημεία τίνα, είς τα όποια δέν είμεθα μετ" 
οώτοΰ σύμφωνοι. Συγκεκριμένως, δέν συμφωνοΟμεν κατ" αρχήν, δτι ή αρχαία λυρική 
ποίησις καί δή τα επιγράμματα ανήκουν είς τον κύκλον του δημοτικού τραγουδιού ή 
£ χουν οπωσδήποτε κάποιαν σχέσιν μέ αυτό. "Οπου υπάρχει προσωπική δημιουργία, έκεΐ 
εξαφανίζεται ή ανωνυμία. Τό δημοτικό τραγούδι είς τήν τελειοτέραν μορφήν του συν
δέεται στενως προς τό έπος καΐ τα υπεράνθρωπα κατορθώματα ηρώων προσφιλών εις 
τον λαόν. Τα δημοτικά τραγούδια άλλων κύκλων, ώς είναι της χαράς, της τάβλας, 
του αργαλειού, της ξενιτιάς, τα μοιρολόγια κλπ. κατά βάθος άναλυόμενα δέν είναι 
επιγράμματα, ήτοι πεποιημένα είς αυστηρούς ρυθμούς επιγράμματα, άλλα μετέχουν πόλο 
του έπικοΰ στοιχείου. "Αλωστε, δ Φωριέλ, τοΟ οποίου τήν γνώμην επικαλείται δ o. t 

ομιλεί περί της δημοτικής ποιήσεως καΐ δχι περί της προσωπικής τεχνικής των επι
γραμμάτων. Διό καΐ δέν είναι ορθόν, παρασυρόμενοι άπό τό κάλλος των αρχαίων επι
γραμμάτων καΐ τό κάλλος των δημοτικών τραγουδιών, να ταυτίζωμεν ταύτα. 

"Αλλη παρατήρησις είναι, δτι δ πρόλογος είναι μάλλον πτωχός, προκειμένου 
να γίνη παρουσίασις έργου τόσων αΙώνων. 'Αλλά καΐ σφάλματα τίνα, έξ απροσεξίας 
Ισως ή υπερβολής δύναται τις να παρατήρηση. Οοτω λ. χ. τό είς τον Τίμαιον του Πλά
τωνος (22 b) άναφερόμενον : 

«"'Ω Σόλων, Σόλων, "Ελληνες άεΐ παίδες έστε, 
γέρων δέ "Ελλην ουκ έστιν» 

do σ. τό αποδίδει : 
«Εσείς ol "Ελληνες, είσθε, καΐ σίγουρα θα μείνετε 
για πάντα, τα αίώνια νειάτα του κόσμου». 

Είς τήν σελ. 16, έπίγρ. 1 τό έπίθετον βαιός, τό όποιον σημαίνει μικρός, δλίγοςι 
τό αποδίδει δια του επιθέτου απλός. ΕΙς τήν αυτήν σελ., έπίγρ. 2, τδ έπίθετον αοφον 
(στόμα Πιερίδων), τό αποδίδει οοχί άρμοζόντως : το καΜικελαδον (στόμα τών Μουσών). 
ΕΙς τήν αυτήν σελ., επίγραμμα Ιον, ή μετοχή καταστείξας μετεγράφη κακώς αντί τής 
,μετοχής καταατέψας. Γενικώς, ή μετάφρασις του επιγράμματος τούτου δέν είναι επι
τυχής. Είς τήν αυτήν σελίδα, επίγραμμα 2ον, τήν μετοχήν δερκόμενος τήν παραλείπει 
τελείως. 

Είς τήν σελ. 18 επίγραμμα 3ον, τον στίχον «Ηρώων κήρυκα άρετάς, μακάρων 
δέ προφήταν» αποδίδει λίαν ανεπιτυχώς «τον κήρυκα τής λεβεντιάς καΐ τον Ιεροφάντη». 
Είς τό αυτό επίγραμμα δέον νά προστεθή τό ν είς τό έπίθετον άγήραντο. 

Τό 4ον επίγραμμα έχει άποδοθή λίαν ανεπιτυχώς. 
ΕΙς τήν σελ. 20, επίγραμμα 6ον τον στίχον «"Αρτι λοχευομένην σε μελισσοτό-

κων έαρ ομνων» αποδίδει λίαν ανεπιτυχώς : «ΚοιλοπονοΟσες μέσα σου μια άνοιξη άπα 
τραγούδια μελισσογένητα, γλυκά». Είς δέ τα σχόλια του αύτοΟ επιγράμματος ανα
φέρει, δτι δ Βιλαμόβιτς διέσωσε δίστιχον τής Λεσβίας ποιήτριας ΉρΙννης. 

Είς τήν σελ. 30, επίγραμμα 18ον γράφει Κιτέα αντί του δρθοΟ Κιτιέα, επαναλαμβά
νει δ* εσφαλμένως τήν λέξιν τετράκις. 

Παρατηρητέον, επίσης, δτι τό βιβλίον στερείται πίνακος περιεχομένων καΐ συγ
γραφέων. 

Γενικώς, παρά τα σφάλματα ταΟτα, καί τίνα άλλα τής αυτής φύσεως, ή προσ-
#ορά τοΟ κ. Λευτέρη Νεγρεπόντη εΤναι αξιολογότατη ώς καί ή προσπάθεια του ν* 
άποδώση τον συμπεπυκνωμένον καί συνθετικδν λόγον τών αρχαίων έπιγραμματοποιών 
δια του αναλυτικού νεοελληνικού λόγου. Έλπίζομεν βασίμως, δτι δ κ. Λ. Νεγρεπόν-
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της θα συνέχιση μετά μείζονος επιτυχίας το ε*ργον το οποίον άνέλαβεν, έ"χων προς: 
το0το πολύτιμον σύμβουλον τήν έκ της αναστροφής του μέ τα αρχαία κείμενα 
έμπειρίαν. 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Π. ΕΥΘΥΜΙΟΥ 

ΚΩΝ. ΛΟΥΚΑ, Με&οδιχή Διδασκαλία τών Νέων 'Ελληνικών κειμένων, α. χδ-}-46& 
'Αθήναι 1963. 

ΕΙς τους διδάσκοντας το μάθημα των Νέων Ελληνικών εΐναι γνωσταΐ αϊ δυσκο-
λίαι της διδασκαλίας του μαθήματος τούτου. 

ΟΙ σκοποί του μαθήματος άπαιτουσι καΐ αϊ έπιταγαΐ της πολιτείας έπιβάλλουσι 
δια της διδασκαλίας τών Νέων Ελληνικών να έπιτευχθώσι καΐ άλλα, καΐ δή καΐ ή κα-
τάρτισις τών μαθητών είς τήν Νεοελληνικήν γλώσσαν. Αϊ επικρίσεις κατά της γλωσσι
κής προπαιδείας τών νέων είναι φαινόμενον συνηθέστατον. 01 προχειρολογουντες συνή
θως έπικριταΐ ουδέ ύπόνοιαν Ιχουσι του μόχθου, τον όποιον καταβάλλουσιν οί εκπαι
δευτικοί είς αυτήν ιδίως τήν περιοχήν τής αγωγής. 

ΤοΟ μόχθου τούτου κατατοπιστικήν εικόνα παρέχουσι καΐ αϊ σελίδες του μετά χεί
ρας πονήματος, του όποιου βραχείαν έπισκόπησιν έν τοις έπομένοις έπιχειρουμεν. Έκ 
τών σκοπών του §ργου έ*χει καθορισθή ή διάταξις τής Ολης καΐ ή καθόλου οικονομία 
αύτου. 

Εις τό πρώτον μέρος, σ. 1 —58, επιχειρείται βραχεία έπισκόπησις τής Ιστορίας τής 
γραφής καΐ αναζητούνται αϊ πηγαΙ τής Νεοελληνικής φιλολογίας καΐ γλώσσης. 

Ό συγγραφεύς δια πολυαρίθμων παραπομπών παρέχει πολυτίμους πληροφορίας^ 
αϊ *ποΐαι σημαντικώς θα βοηθήσωσι τους εργαζομένους Ιδίως μακράν τών βιβλιοθηκών 
εκπαιδευτικούς. 

ΕΙς τό δεύτερον τμήμα του πρώτου μέρους, σ. 28—58, επιχειρείται διερεύνησις τοΟ 
δρου Νέα 'Ελληνικά καΐ αναζητείται Ô ρόλος τών Νέων Ελληνικών είς τό μέγα θέμα 
τής αγωγής. ΕΙς τό τέλος του πρώτου μέρους αναφέρονται οί ύττό τοΟ Ισχύοντος ανα
λυτικού προγράμματος καθοριζόμενοι σκοποί καΐ άκολουθουσι σχετικαΐ παρατηρήσεις 
τοΟ συγγραφέως επί τής σημασίας και του τρόπου πραγματώσεως τών σκοπών αυτών. 

Εις τό δεύτερον μέρος, σ. 59 κέξ., ό συγγραφεύς αναφέρει τους κλάδους τοΟ μα
θήματος τών Νέων Ελληνικών καΐ καθορίζει τα κριτήρια, επί τή βάσει τών όποιων θα 
άναζητηθή καΐ ή διδακτέα ολη, προβαίνων είς επιτυχείς παρατηρήσεις επί του πολυθρύ
λητου προβλήματος τής διατάξεως τής ολης. Τα εκτιθέμενα ύπό του συγγραφέως είς 
τάς σελ. 70—80 άποδεικνύουσιν δτι οδτος καΐ επαρκή γνώσιν τών εγνωσμένων έξησφά-
λισε καΐ προς επιτυχή χρήσιν τών πηγών παρεσκευάσθη. 

ΕΙς τα επόμενα! κεφάλ., σ. 80—120, πραγματεύεται τα τής γλωσσικής καταρτί
σεως τών μαθητών δια τής διδασκαλίας τών Νέων Ελληνικών, παρέχει δέ υπόδειγμα-
τικάς ασκήσεις καΐ αναλύει τον ρόλον τών βοηθητικών βιβλίων. Έν σ. 122 κέξ. παρέ
χονται στοιχεία περί τής Νεοελληνικής μετρικής καΐ υποδείξεις προς όρθήν διδασκαλίαν 
αυτής. Άκολουθουσι τα κεφάλ. «Ή ΑΙσθητική του Νεοελληνικού Λόγου» καΐ t'H Κρι
τική τοΟ Νεοελληνικού Λόγου», έν οΐς δ συγγραφεύς παρέχει σαφή είκόνα τής συγχρό· 
νου δραστηριότητος εις τους τομείς τούτους. 

'Ακολουθεί (σ. 143) τό κεφάλ. cTà Βοηθητικά Βιβλία Λαογραφίας καΐ Τέχνης», 
δπου ô συγγραφεύς καθορίζει τήν θέσιν τών επιστημών τούτων είς τό μάθημα τών 
Νέων Ελληνικών, διά συντόμου δέ έπισκοπήσεως παρέχει είς τον αναγνώστη ν κατα
τοπιστικήν είκόνα τών περί τάς μαθήσεις ταύτας αναζητήσεων. 

Ουσιώδη παράλειψιν του συγγραφέως θεωρουμεν τό δτι, κατονομάζων τους άσχο-
ληθέντας μέ τήν Λαογραφίαν επιστήμονας, άλλα καΐ έρασιτέχνας, καΐ μνημονεύων τα 


